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Аннотация
Статья посвящена анализу наименований населенных пунктов Республики Саха 
(Якутия), образованных от гидронимов и гидрогеографических терминов. Актуальность 
исследования обусловлена интересом со стороны лингвистов к такому пласту русской 
топонимической системы, как региональный ойконимикон, в который вошли и закрепи- 
лись в качестве имен собственных, помимо собственно русских, названия водных  
объектов и гидрогеографические термины на языках проживающих на данной террито- 
рии народов (якутском, эвенском, эвенкийском, юкагирском). В этой связи целью работы  
стало определение роли гидронимов и гидрогеографических терминов в образовании 
названий населенных пунктов Республики Саха (Якутия), а также названий 
административных единиц – районов и улусов (из которых 73,5% названий были 
образованы от гидронимов). В результате проведенного исследования было определено, 
что в образовании ойконимов путем трансонимизации служат названия практически  
всех крупных рек Якутии, а также озер, что связано с хозяйственной и культурной 
деятельностью проживающих на территории республики народов. Методом сплошной 
выборки из «Словаря топонимов Республики Саха (Якутия): населенные пункты, наслеги, 
улусы, районы» было выявлено, что из 694 ойконимов 56 наименований имеют в своем 
составе прямое указание на географические термины «река», «озеро», «ручей», «болото» 
и др. на различных языках (русском, якутском, эвенском, эвенкийском, юкагирском). 
Установлено, что наиболее частотными среди ойконимов региона являются такие,  
которые образованы от апеллятивов кюель (як. күөл «озеро»), «река» (от як. өрүс). 
В образовании наименований населенных пунктов также участвуют топоосновы–
иносказательные названия водных объектов (якутское эбэ ʻбабушка’, юкагирское абучиэ 
ʻбабка, бабушкаʼ), что может говорить о культурных традициях народов. 
Ключевые слова: топонимика, апеллятив, гидронимы, ойконимикон, ойконимы, 
потамонимы, лимнонимы, хоронимы, населенные пункты, Республика Саха (Якутия) 
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Abstract
The article is devoted to the analysis of names of settlements of the Republic of Sakha (Yakutia), 
formed from hydronyms and hydrogeographic terms. Russian Russian linguists are interested in 
such a stratum of the Russian toponymic system as the regional oikonymicon, which includes 
and has been consolidated as proper names, in addition to Russian proper names, the names of 
water bodies and hydrogeographic terms in the languages of the peoples living in the territory 
(Yakut, Even, Evenki, Yukaghir). In this regard, the aim of the work was to determine the role  
of hydronyms and hydrogeographic terms in the formation of names of settlements in the  
Republic of Sakha (Yakutia), as well as the names of administrative units – districts and uluses  
(of which 73.5% of the names were derived from hydronyms). As a result of the conducted  
research, it was determined that the names of almost all major rivers of Yakutia, as well as lakes, 
are used in the formation of oikonyms through transonymization, which is associated with 
the economic and cultural activities of the peoples living in the republic. Using a continuous  
sampling method from the "Dictionary of Toponyms of the Republic of Sakha (Yakutia):  
settlements, villages, uluses, districts" it was revealed that out of 694 oikonyms, 56 names contain  
a direct reference to the geographical term "river", "lake", "stream", "swamp", etc. in various 
languages (Russian, Yakut, Even, Evenki, Yukaghir). It has been established that the most 
frequent among the oikonyms of the region are those formed from the appellatives kuel (yak. kuol 
"lake"), "river" (from yak. ureh), Topological bases are also involved in the formation of names 
of settlements–allegorical names of water bodies (Yakut ebe ’grandmother', Yukaghir abuchie 
'grandmother, grandmother'), which may indicate the cultural traditions of the peoples.
Keywords: toponymy, appellative, hydronyms, oikonymy, oikonyms, potamonim, limnonyms, 
horonyms, populated areas, Sakha Republic (Yakutia)
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Введение 
Каждая географическая зона имеет свой особый ландшафт и природные  

условия, и это находит отражение в топонимах. При анализе наименований 
географических объектов важно учитывать как физико-географические 
характеристики местности, так и культуру, традиции, уклад жизни, виды 
деятельности народов, проживающих или проживавших на той или иной  
территории. В этом смысле культурно-ландшафтный подход при изучении 
топонимов позволяет рассматривать в совокупности природные и антропогенные 
факторы формирования географических названий. 

Таблица

Количество наименований водных географических 
объектов, зафиксированных в Реестре АКГН

Table

The number of names of water geographical objects recorded in the Register of AKGN

Река Озеро Озера Ручей Протока Перекат Залив Болото

26753 18271 1211 7672 1247 296 98 17
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Республика Саха (Якутия) богата водными ресурсами. И соответственно 
в топонимиконе региона гидронимы занимают ведущую роль. В Реестре 
зарегистрированных в АГКГН географических названий на 25.08.2025 Респуб- 
лика Саха (Якутия) [1] из 66240 объектов зафиксировано наибольшее число  
названий рек, озер (а также отдельно озер как совокупности мелких водоемов), 
ручьев, проток, болот, заливов и перекатов (табл.).

Древнейшим пластом топонимической лексики региона являются гидронимы. 
Они оказали значительное влияние на формирование всех географических назва- 
ний Якутии, в том числе и ойконимов.

Ойконимы имеют разные истории появления и различную этимологию. 
Одним из путей их образования является перенесение названий водных объектов 
на населенные пункты, которые получили названия от гидрогеографических  
терминов в процессе трансонимизации. Данный способ образования ойконимов 
Республики Саха (Якутия) анализируется впервые, в этом заключается новизна 
исследования. Под трансонимизацией в настоящей работе, вслед за А. Ю. Филько- 
вой, понимается следующее: «Топонимы, в основе которых лежат географические 
термины, могут подвергаться процессу онимизации, который является древнейшим 
способом образования собственных имен. Порывая с классом апеллятивов, 
такие названия в дальнейшем подвергались своим собственным, онимическим 
перестройкам (деривация). Возникая для обозначения одного объекта, имя часто 
переходило на другой объект (трансонимизация)» [2]. 

Актуальность работы продиктована необходимостью определения роли 
гидрогеографических терминов и гидронимов в образовании названий населен- 
ных пунктов и подробного анализа ойконимической системы Республики Саха 
(Якутия), которая по-прежнему остается не до конца изученной. 

Методологическая основа исследования. Одно из первых подробных описаний 
гидронимов Якутии принадлежит томскому ученому К. Ф. Гриценко, которая 
в 1968 г. защитила кандидатскую диссертацию «Названия рек и озер Якутии» 
[3]. Наибольшее количество сведений о всех разрядах топонимов (450 тыс. 
карточек с описанием происхождения и значения географических названий) было  
собрано главным топонимистом Республики Саха (Якутия), М. С. Ивановым‒
Багдарыыном Сюлбэ [4]. 

Современные исследования различных по происхождению гидронимов 
Республики Саха (Якутия) принадлежат Нь. М. Иванову (Багдарыын Нь. С. уола) 
[5], о семантике и этимологии эвенкийских гидронимов Южной Якутии писали 
Е. В. Меркель, Л. Д. Ядреева, Л. А. Яковлева [6], мотивационные признаки 
гидронимов Республики Саха (Якутия) с компонентом-зоонимом исследовала  
М. В. Самсонова [7], об эвенкийских гидронимах в Республике Саха (Якутия) 
и Бурятии в семантическом и этимологическом аспектах имеется статья  
Т. Е. Андреевой, Е. Ф. Афанасьевой [8], исследования гидронимов Якутии  
с позиции когнитивного подхода находим в трудах К. А. Алмазбек, Л. А. Яковле- 
вой [9], С. Н. Куриловой [10], особенности гидронимов Южной Якутии на 
фонетическом уровне описала Л. А. Яковлева [11], этимологию эвенкийских 
гидронимов верховьев р. Алдан раскрывают А. Н. Варламов, Ю. А. Варламова [12], 
об эвенских топонимах Момского района Якутии писал Ю. А. Слепцов [13] и др. 

В исследовании авторы также опирались на фундаментальные топоними- 
ческие труды Г. М. Василевич, А. А. Бурыкина, В. А. Кейметинова, Г. Н. Курилова, 
А. В. Суперанской, Э. М. Мурзаева, Н. Г. Самсонова, А. Ю. Гукова и др.

Цель настоящей статьи заключается в том, чтобы определить роль гидронимов 
и гидрогеографических терминов в ойконимической системе Республики Саха 
(Якутия) с позиции культурно-ландшафтного подхода.
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Для достижения цели были выявлены основные лексические группы 
гидрогеографических терминов, встречающиеся при образовании ойконимов, а 
также выявлены наиболее частотные топоосновы, называвшие водные объекты. 

Материалом для анализа стали данные Реестра зарегистрированных в АГКГН 
географических названий объектов на 25.08.2025 по Республике Саха (Якутия) 
[1], Реестра зарегистрированных в АГКГН географических названий населённых 
пунктов на 25.08.2025по Республике Саха (Якутия) [14]; материалы «Словаря 
топонимов Республики Саха (Якутия): населенные пункты, наслеги, улусы,  
районы 2024 г.» [14].

Гидронимы как источник образования ойконимов и хоронимов  
Республики Саха (Якутия)

Гидронимы (потамонимы – названия рек и лимнонимы – названия озер) 
традиционно относятся к наиболее ранним географическим названиям. Имена, 
первоначально данные водным объектам, часто переходят и на другие объекты. 
В этом смысле топонимическая система Республики Саха (Якутия) не является 
исключением. Большая часть важнейших географических наименований – названий 
административных территорий (улусов, районов) ‒ образована от гидронимов. 
Согласно административно-территориальному устройству, Республика Саха 
(Якутия) делится на 34 улуса (района), следовательно, в топонимическую систему 
Якутии входят 34 наименования этих административных единиц. Топоними- 
ческий и статистический анализы наименований улусов и районов республики 
показали, что 25 (73,5%) из них были образованы от гидронимов.

По наименованиям больших и малых рек Якутии названы следующие  
населенные пункты, наслеги и улусы республики. От р. Лена – г. Ленск, Ленский  
район; от р. Алдан – г. Алдан, Алданский район, Усть-Алданский улус (район);  
от р. Аллаиха – Аллаиховский улус (район); от р. Амга – с. Амга, с. Верхняя 
Амга, Амгинский улус (район); от р. Анабар – Анабарский национальный 
(долгано-эвенкийский) улус (район); от р. Вилюй – г. Вилюйск, Вилюйский улус 
(район), с. Верхневилюйск, Верхневилюйский улус (район); от р. Витим – пгт. 
Витим; р. Индигирка – сельское поселение «Индигирский национальный наслег»;  
от р. Колыма – г. Среднеколымск, Верхнеколымский улус (район), Нижне- 
колымский район, Среднеколымский улус (район); от р. Мая – Усть-Майский улус 
(район); от р. Мома – Момский район, муниципальное образование «Момский 
национальный наслег»; от р. Нерюнгри – г. Нерюнгри, Нерюнгринский район; от 
р. Олекма – г. Олекминск, Олекминский район; от р. Оленек – с. Оленек, с. Усть-
Оленек, Оленёкский эвенкийский национальный район; от р. Синяя – с. Синск, 
муниципальное образование «Синский наслег»; р. Татта – Таттинский улус;  
р. Томпо – Томпонский район, Томпонский национальный (эвенский) наслег;  
от р. Яна – г. Верхоянск, п. Нижнеянск, с. Усть-Янск, Верхоянский район;  
от р. Анабар ‒ Анабарский национальный (долгано-эвенкийский) улус (район). 

От названий озер произошли следующие ойконимы и хоронимы: от ранее 
существовавшего озера Нюрба – с. Нюрба, Нюрбинский район; от названия озера 
Кэбээйи – Кобяйский улус (район); от оз. Чурапча – с. Чурапча, Чурапчинский 
улус (район); Сунтарский улус (район) и с. Сунтар свое название получили от 
расположенного недалеко озера Сунтар. По мнению Багдарыына Сюлбэ, Сунтар 
(Сунтаар) – эвенкийское слово, переводится на русский язык как «глубина, 
глубокий» [4]. Также у Багдарыына Сюлбэ находим сведения о том, что  
Абый – это озеро. Именно его название было дано образованному в 1930 г.  
Абыйскому району [4].
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Гидрогеографические термины в ойконимической системе Республики Саха 
(Якутия)

Вслед за Э. М. Мурзаевым под топонимической системой мы будем понимать 
«совокупность специфический особенностей или признаков, закономерно 
повторяющихся в процессе формирования географических названий и в их 
современной стабильности» [15, с. 14]. 

Одним из таких признаков в топонимической системе Якутии можно считать 
наличие повторяющихся топооснов апеллятивов-гидрогеографических терминов 
якутского, эвенкийского, эвенского, юкагирского происхождения, вошедших в 
состав гидронимов и ойконимов. 

Для установления частотности гидрогеографических терминов в ойконими- 
ческой системе Республики Саха (Якутия) методом сплошной выборки из 694 
ойконимов, представленных в «Словаре топонимов Республики Саха (Якутия): 
населенные пункты, наслеги, улусы, районы» [14] было выявлено 56 слов, 
имеющих в своем составе апеллятивы, относящиеся к географическим терминам 
и соответствующие тематическим группам «река», «озеро», «болото», «устье»  
и пр. Следует уточнить, что точное количество ойконимов, образованных от 
гидронимов, еще предстоит выявить. Для этого требуется проанализировать 
историко-архивные данные, позволяющие точно определить и подтвердить 
первичность появления того или иного гидронима, а затем и ойконима. Но можно 
с уверенностью сказать, что ойконимы с прозрачной этимологией, имеющие в 
своем составе гидрогеографические термины, были образованы от гидронимов и 
относятся к гидроойконимам.

Многие из гидронимов Республики Саха (Якутия), а затем и ойконимов были 
образованы от апеллятивов «река», «озеро», «ручей», «болото» и др. на различных 
языках (якутском, эвенкийском, эвенском и др.), от современных и устаревших, 
литературных и диалектных топооснов. 

В Реестре зарегистрированных в АГКГН географических названий объектов 
на 25.08.2025 по Республике Саха (Якутия) [1] среди названий всех объектов  
(рек, озер, возвышенностей, гор, островов и пр.) наиболее часто встречаются 
топоосновы кюель (от як. күөл «озеро») ‒ 3240 раз, юрях (от як. үрэх «река»)  
– 2759, юрюйа, юрюе (от як. үрүйэ «ручей, речка») ‒ 1077 названий, бира (от эвенк.  
бира – «река») – 27.

В Реестре зарегистрированных в АГКГН географических названий населенных 
пунктов на 25.08.2025 по Республике Саха (Якутия) [1] также наиболее частот- 
ными среди ойконимов региона являются такие, которые образованы от  
апеллятива кюель (як. күөл «озеро»), вошедшего в состав ойконима: Алеко-Кюёль 
(як. Өлөөкө Күөл) ‒ «озеро Алексея», Бясь-Кюёль (як. Бэс Күөл) (2) ‒ «сосновое 
озеро», Кенг-Кюёль (як. Киэҥ Күөл) (2) ‒ «широкое озеро», Куду-Кюёль (як. Куду 
Күɵл) ‒ «солончаковое озеро», Мар-Кюёль (як. Маар Күөл) ‒ «болотистое озеро», 
Олом-Кюёле (як. Олом Күɵлэ) ‒ «озеро с бродом», Салдыкель (як. Сылгы Күөлэ) 
‒ «озеро коня», Себян-Кюёль (як. Сэбээн Күөл), Сегян-Кюёль (як. Сиэгэн Күөл) ‒ 
«озеро росомахи», Туора-Кюёль (як. Туора Күөл) (2) ‒ «кривое озеро», Улахан-Кюёль 
(як. Улахан Күөл) (2) ‒ «большое озеро», Усун-Кюёль (як. Уһун Күөл) (4) ‒ «длинное 
озеро», Ус-Кюёль (як. Уус Күөлэ) ‒ «озеро мастера (кузнеца)», Ытык-Кюёль  
(як. Ытык Күөл) ‒ «священное озеро», Юрюнг-Кюёль (як. Үрүҥ Күөл) ‒ «белое озеро», 
Юрях-Кюёре (як. Үрэх Күөрэ) ‒ «речка, речушка; неглубокий водоем в глухом лесу».

Имеются примеры ойконимов, образованных от апеллятивов со значением 
«озеро». Так, например, названия населенных пунктов Эльгян (як. Элгээн), 
Эльгинский (як. Эльгинскэй), Эльгяй (як. Элгээйи) были образованы от як. элгээн 
ʻнебольшое глубокое озеро с высокими обрывистыми берегами, образовавшееся 
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в результате глубоких трещин на землеʼ [16]. Элгээн – 1) протоковое старичное 
озеро-реликт древнего речного залива – «хомо»; 2) меандровое петлевидное 
озеро, отчленившееся от небольших рек. Ср.: элгэн (эвенк.) – водоворот, омут [17]. 
Наименование села Беря (як. Бэрэ) образовано от як. бэрэ ʻозерцо (прилегающее 
к другому большому озеру, обычно не имеющее своего названия)̓  [18]. Село 
Тымпы (як. Тыымпы) получило название от як. тыымпы ʻозеро в лесу .̓ Словом 
тыымпы якуты называют озеро в лесу. Обычно оно бывает без береговой полосы, 
т. е. без сенокосного угодья [4]. У населенного пункта Усть-Нера (як. Уус Ньара) 
имеется несколько вариантов этимологизации, один из них трактует топоним 
Нера следующим образом: от тунг.-маньчж. ньаару ʻнебольшое, заболоченное 
озеро; топкое болото, трясина; болотистая поляна в лесу; прогалина в прибрежных 
заросляхʼ [4]. Ойконим Дюллюкю (як. Дүллүкү) образован от гидронима ‒ названия 
озера Дюллюкю. Эвенк. с̒реднее озеро :̓ дулу с̒редний ,̓ дулугу с̒редний палец 
или же озеро, которое лежит между озерами .̓ Озеро названо по его расположению 
(водоем находился между несколькими озерами – посередине): с одной стороны ‒ 
озера Чыыйык, Бүдүргэн, с другой стороны ‒ озера Кур Муустаах, Уолбут. Озеро 
Дюллюкю лежит между этими озерами [19].

Рассмотрим ойконимы, получившие названия от апеллятивов со значением «река».
Апеллятив «речка» (от як. үрэх), вошел в состав ойконимов Тас-Юрях (як. Таас 

Үрэх) «каменистая речка», Юрях-Кюёре (як. Үрэх Күөрэ).
Амга (як. Амма). Образовано от гидронима ‒ названия реки Амга (от эвенк. 

амнга), притока Алдана, впадающего в р. Лену. Версии происхождения названия 
реки: 1. «На языке ближайших наших соседей эвенков амнга, амма – ʻэто рот, уста; 
отверстие; вход в нору; устье рекиʼ» [4]. «Чукот. эмнун’ – ʻприречная тундра, речная 
долинаʼ или юкагир. энмудиэ ʻречка небольшаяʼ» [20]. 

Верхоянск. Ойконим образован сложением основ от русск. верхний и Яна ‒ 
название реки, на которой стоит это город. В «Словаре топонимов Республики Саха 
(Якутия): населенные пункты, наслеги, улусы, районы» [14] собраны различные 
варианты объяснения гидронима Яна и в большинстве упоминается апеллятив 
«река»: 1. Йэнэ – эвенк. / эвено-эвенк. название реки Яны. Иэнэ (йонэ) в эвенкийском 
фольклоре означает «очень большая река». 2. Эвен. иҥадук эйэнэ с̒ гор текущая .̓ 
3. Юкагир. йаа эну ʻберезовая река, где эну ʻрека ,̓ а йаа (нг) ʻбереза .̓ Яна < Йаана 
ʻБерезовая река ,̓ < йаа ‒ ʻольхаʼ + -на вариант слова «река». На современных картах 
Якутии данная река зафиксирована как Яна. 4. Йэнэ – река (тунг.-маньчж.); эвенк. 
jэндрэги, jэндэги – ʻбольшая река ,̓ ʻисток большой реки ,̓ диал. jэнэ, jэн(г)э, jэн(г)нэ – 
ʻбольшая река ,̓ ʻисток большой реки ,̓ ʻрека ,̓ ʻвысохший ручей ,̓ ʻовраг ,̓ собственное 
название р. Яны. Одна из этимологий р. Яны в Сибири. Сюда же относится русск. 
гидроним Лена (из линэ, йэнэ) – название, записанное первоначально в формах 
Елюенэ, Елюёнэ.

Ленск. Образовано от названия реки Лены. Имеется несколько этимологи- 
ческих версий появления гидронима. Приведем некоторые из них из «Словаря 
топонимов Республики Саха (Якутия): населенные пункты, наслеги, улусы,  
районы»: «А. А. Бурыкин считает, что название реки Лены по происхождению 
юкагирское: ‟…в юкагирском языке имеется слово йойл, которое имеет значение 
‘яр, крутой берег реки’: йойнвагадьиэ ‘небольшой яр в озере’, следовательно, 
по-юкагирски йойл-эну(нг), ойн=эну(нг) – ‘река с крутыми берегами’. Крутые, 
обрывистые берега – яркая особенность рельефа, характерная для реки Лены в ее 
верхнем течении и отдельных мест в низовьях”. Слово эну(ҥ) ʻрекаʼ присутствует 
почти во всех юкагирских потанонимах. Образовано от тунг. йэнэ: йэнэ – река  
(тунг.-маньчж.); эвенк. jэндрэги, jэндэги – ʻбольшая река ,̓ ʻисток большой реки .̓ 
Диал. jэнэ, jэн(г)э, jэн(г)нэ – ʻбольшая река ,̓ ʻисток большой реки ,̓ ʻрека ,̓ ʻвысохший 
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ручей ,̓ ʻоврагʼ (…). Сюда же относится русск. гидроним Лена (из линэ, йэнэ) – 
название, записанное первоначально в формах Елюенэ, Елюёнэ» [14].

Апеллятив эвенкийского языка бира «река» лег в основу следующих 
наименований: Быракан (эвенк. бира – «река» + аффикс -кан/-кян («маленький»), 
биракāн – «речка, маленькая речка»; Бриндаки́т (як. Бриндакит). Образовано от 
эвенк. бириндякиит – бира+ндя+киит, где эвенк. бира ‒ ‘река ;̓ Бырама (бира + 
аффикс имени прилагательного -ма).

Апеллятив «ручей» встречается в названии села Кысы́л-Юрюйя́ от як. кыһыл 
ʻкрасный, алый ,̓ үрүйэ ʻручей; речушкаʼ [14].

Апеллятив «водоем» встречается в названии Кюёреля́х, образованном от як. 
күөрэ ‘неглубокий водоем в глухом лесу’ [21] + аффикс принадлежности -лаах 
(-лээх), и топониме Юря́х-Кюёре. 

Апеллятивы «исток, виска, протока» встречаются в топонимах Синск, Две Виски, 
Тебюляхский национальный наслег.

Синск. Як. сиинэ, сиэн, сээн, hээн – исток, виска; проток, соединяющий озеро с 
рекой; приток речки; речка, вытекающая из озера [4].

Две Виски. Виска (вис, виск, высь) – ручей, проток, река между озерами, 
проток из озера в реку; речка, берущая начало из озера и болота (озерная речка) и 
впадающая в реку, море. Значение праславянского корня -вис- можно трактовать 
как «разливаться», «течь», что на якутском языке означает протока. Висками на 
русском Севере издавна зовут протоки между озерами, ручьи, вытекающие из озера, 
перекопы, канавы между озерами. Следовательно, поселок получил свое название 
по месторасположению, поскольку расположен он близ двух проток [22]. 

Горла. Это метафоричный географический термин. В Восточной Сибири горло – 
проток при впадении в озеро или реку [22]. 

Чинеке. Образовано от эвенк. чиҥнекэ – 1. межозерная протока; 2. выемка,  
тонкое место предмета или чинака – ʻискривление, кривизна .̓ Географический 
объект с изрезанной береговой линией [14].

Тебюляхский национальный наслег. Образовано от як. төбүлэх ʻрукав реки, 
протокаʼ (который изгибается и потом соединяется с главным руслом). Як. тёбүлэх 
ʻрукав реки, старое руслоʼ [14].

Апеллятивы «залив, заводь» представлены в названиях Тенкели, Тенкя.  
В эвенкийском языке тэнгкэ – ʻберег (террасовый с древесной растительностью, 
заливаемый во время летних наводнений)̓ , в эвенском тэнгкь или тэнгкэ – ̒ хвойный, 
густой лес, тайгаʼ [4]. 

Хатырык-Хомо. Образовано от як. хатырык ʻнаружный покров ствола, стебля 
хвойных деревьев, древесная кора ,̓ хомо ʻзаливʼ [14].

Затон ЛОРПа. Образовано от русск. затон 1. Вдавшийся в берег речной залив, заводь. 
2. Место стоянки и ремонта речных судов, обычно оборудованное в речном заливе [15].

Апеллятив «болото» встречается в следующих ойконимах.
Кутана. Образовано от эвенк. кута в значении «болото (торфяное), трясина» 

и -на – аффикса эвенкийского языка, образующего имена существительные 
собирательного значения [4]. Як. кута – 1. глубокое топкое болото с тонким  
слоем дерна на поверхности, трясина. Эвенк. кута – 1. торфяное болото, трясина; 
глина; 2. льды, выброшенные на берег во время ледохода [15].

Мар. Образовано от як. маар ‘болотное, кочковатое пространство, поросшее 
кустарником, ивами, редкими деревьями’ [16]. Мар-Кюёль образовано от як. маар 
(см. с. Мар), күөл ‘озероʼ [14].

Нюрба. Багдарыын Сюлбэ считает, что топоним Нюрба «самодийского 
происхождения, его дословный перевод „болотистая местность”. Нюр уводит нас 
далеко на запад, означает в финно-угорских языках ʻболотоʼ» [4].
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Нуорагана. В составе этого ойконима топооснова нуора имеет два значения:  
1. от як. ‒ болото, грязь; 2. от як. ‒ истоптанная грязь [23]. 

Моркока. По одной из версий, образовано от эвенк. мар ʻмоховое болото,  
поросшее кустарником ,̓ кок(а) ʻзеленое, травянистое местоʼ [15].

Апеллятив «брод» встречается в названиях сел Оленёк и Усть-Оленек, по одной 
из этимологических версий, от эвен. олон ʻбродʼ [22]. 

Апеллятив «приток» (эвенк. витим ‒ «приток») присутствует как в названии 
реки Витим, так и в образованном от него наименовании поселка. [15].

Апеллятив «полынья» в названии населенного пункта Оймякон представлен 
эвенк. hэйум, эйум ‒ полынья; место, где зимует рыба в реке, эвен. hэйимчэн ‒ 
полынья; водоем, не замерзающий зимой [4].

Апеллятив «устье» имеется в названиях многих ойконимов, в том числе 
гибридных, объединяющих слова разных языков: с. Устье, пгт. Усть-Куйга, пгт. 
Усть-Мая, с. Усть-Миль, пгт. Усть-Нера, с. Усть-Чаркы, с. Усть-Юдома, с. Усть-
Ыныкчан, с. Усть-Янск. Усть – неизменная русская первая часть ойконима, от русск. 
устье ‒ место слияния двух рек или впадения реки в озеро или море [22].

В образовании наименований населенных пунктов также участвуют топоосновы–
иносказательные названия рек. Так, например, як. эбэ (бабушка, иносказательное 
название рек и других водоемов) обнаруживается в названиях Улахан-Эбя (як. 
Улахан Эбэ), Тит-Эбя (як. Тиит Эбэ), Эбя (як. Эбэ). «Эбэ ‒ дословно як. «бабушка», 
показывает сакральное отношение, почтение к речке» [24]. «Словом эбэ якуты 
почтительно называют крупные водоемы, потому что они в прошлом одухотворяли 
воду, как и небо, солнце, землю и считались священными» [22, с. 33]. Такую же 
роль сыграла топооснова юкагирского языка абуй со значением ‘старшая сестра ,̓ 
абучиэ со значением ʻбабка, бабушкаʼ в образовании ойконима Абый. Доктор 
филологических наук, юкагир по национальности Г. Н. Курилов пишет, что второе, 
устаревшее, значение слова абучиэ ʻбабка, бабушкаʼ употребляется вместо ʻозеро, 
рекаʼ и т. д. [25]. В юкагирско-русском словаре Г. Н. Курилова приводятся такие 
сведения об этом слове: устар., эвф. бабка, бабушка (употр. вместо «озеро», «река»  
и т. п. или вместо имени собств.) [25]. 

Признаки водного объекта в номинациях населенных пунктов
Гидронимами нередко становились имена прилагательные, содержащие в своем 

значении основной признак географического объекта. Якуты традиционно селились 
возле глубоких, не промерзающих полностью рек и озер, поскольку вода была 
необходима для жизни, содержания скота, обеспечивала транспортное сообщение, 
давала рыбные ресурсы для существования. Эвены и эвенки, кочевые народы, 
охотники, очень тонко и точно отмечали ту или иную особенность местности, 
водного объекта и давали им названия. Это было необходимо для ориентации в 
пространстве, определения места для ночевки, условий проходимости местности, 
возможностей охоты и рыбалки.

В топонимической системе Якутии были выявлены ойконимы, которые были образо-
ваны от гидронимов-прилагательных. Рассмотрим примеры такой топонимизации.

Диринг. Образовано от общетюрк. и як. дириҥ ʻглубокий / глубина, глубь̓  [26]. 
Онёр. Образовано от як. өҥ, өнөр ʻплодородный .̓ Село находится у большого  

озера Онёр (Өнөр Эбэтэ Кыыс Тыгына). По легенде старожилов, озеру, которое 
изобилует рыбой (даже речной) и вокруг которого плодородная почва, дал  
название Дыгын Дархан (Информатор: Литвинцева Е.Н., 1959 г.р., уроженка 
Онерского наслега) [14].

Томмот. Переводится дословно с якутского языка как «незамерзающий» [4]. 
Название было дано по физико-географическим характеристикам местности ‒ 
наличию теплых ключей, незамерзающих зимой.
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Кюнде. Образовано от як. күндэ 1. блестящий, сияющий; 2. обособленная часть 
озера (БТСЯЯ, Т.IV: 646). Күндэ күөл – блестящее озеро / сияющее озеро [14].

Кемпендяй. «По мнению Багдарыына Сюлбэ, правильнее писать Кэппэндээйи. 
Слово произошло от эвенк. кэпэ ʻраспухнуть; покрыться пузырьками (о теле); 
вздуться (о реке)̓ , афф. -нгда используется при названиях рек и озер, местностей  
по характерному для них наличию предмета, названного в основе слова;  
йи – тунг.-маньчж. окончание, которое сейчас не используется» [4]. По мнению 
краеведа, учителя А. Е. Яковлева, названия реки Кимбядя и Кемпендяй схожи. 
Кимбядя переводится как «река, текущая вдоль высоких гор» [14].

В ойконимиконе Якутии встречаются наименования, образованные от 
гидронимов, в состав которых входят прилагательные «большой», «малый», 
«верхний», «нижний» и пр. 

Большой Олёр. Образовано от гидронима ‒ названия реки Олёр (левого притока 
Большой Чукочьей) и русск. прил. большой. Чукотский корень илир/элер ʻостровʼ 
чаще встречается в названиях озер, но, вероятно, название было перенесено  
с озера на реку. Такое же название Илиргытгын ʻостров-озероʼ носит озеро между 
устьями рек Алазея и Большая Чукочья [14].

Большой Хатыми. Образовано от гидронима ‒ названия реки Хатыма и русск. 
прил. большой. Происходит 1. От слова «сата-ми» (иенгринский говор сатаа) – 
уметь, суметь. 2. «Чата» (верхнеалданско-зейский диалект) – 1) грязь, ил (на берегу); 
2) глина (сланец); 3) каменный уголь; 4) горящие угли; 5) чата – название реки. 
3. Чатами (подкаменно-тунг. диалект, его говоры) – обмазать. Берега и дно реки 
Хатыми во многих местах илистые, в бассейне реки имеется много озер и болот [14].

Большая Тоня. Образовано от русск. большой и слав. *tорnь или *tорni̯а, 
связанного с глаголом топить – место на водоеме, в котором ловят рыбу неводом.

Большой Нимныр. Образовано от гидронима ‒ названия реки Большой Нимныр, 
правого притока Алдана [14].

Название водного объекта с прилагательными «верхний», «нижний», «средний» 
в своем составе имеют следующие топонимы: Верхневилюйск, Верхнеколымск, 
Верхнеколымский наслег, Верхняя Амга, Верхоянск, Нижнеколымск, Нижнеянск; 
Средне-Амгинский наслег, Среднеколымск.

Заключение
В результате проведенного исследования можно сделать следующие выводы:
1. В совокупности такие факторы, как наличие значительного количества  

водных объектов, их наименования в Республике Саха (Якутия) и традиция  
народов селиться возле рек и озер оказали влияние на ойконимикон региона. 
Многие населенные пункты приобрели свои названия в процессе трансонимиза- 
ции от гидронимов.

2. В образовании ойконимов путем трансонимизации служат названия 
практически всех крупных рек Якутии и озер, что связано с хозяйственной и 
культурной деятельностью проживающих на территории республики народов.

3. Среди апеллятивов – гидрогеографических терминов, от которых были 
образованы гидронимы, а затем ойконимы, можно выделить следующие слова: 
озеро, река, ручей, водоем, исток, виска, проток, залив, заводь, болото, брод, приток, 
полынья, устье. В ойконимиконе Якутии они представлены на разных языках: 
русском, якутском, эвенском, эвенкийском, юкагирском.

4. Появлению наименований населенных пунктов также послужили  
топоосновы – иносказательные названия водных объектов (якутское эбэ ʻбабушка’, 
юкагирское абучиэ ʻбабка, бабушка ,̓ иносказательно называющие реку), что может 
говорить о культурных традициях народов, в частности, о сакральном отношении  
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к реке, почитании водного объекта.
5. В ойконимикон Якутии входят такие наименования населенных пунктов, 

которые были образованы от гидронимов-прилагательных, обозначающих  
важный для поселившихся рядом с водоемом признак: глубокие, не замерзающие  
до дна реки или озера, плодородное, изобилующее рыбой озеро и пр. 

Принятые сокращения:
общетюрк. – общетюркский, прил. – прилагательное, русск. – русский, эвенк. – 

эвенкийский, эвен. – эвенский, юкагир. – юкагирский, як. – якутский
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